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Dieses Gerat dient zum Kehren von trockenem Schmutz im Haushaltsbereich in trockenen Raumen.
(1) Gerat auspacken (2) Stiel montieren (3) Wandhalter befestigen
Vor der ersten Inbetriebnahme Akku aufladen. Laden des Akkus nur mit Original Ladegerét erlaubt!

This unit is suited for sweeping up dry dirt in dry rooms of the household.

The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

(1) Unpack unit  (2) Mount handle (3 Attach wall holder

Before first use please charge battery. Charge the battery with an original battery charger only!

The model FW 4199/15.1179 power supply is only intended for charging the rechargeable battery in the Karcher
electric broom model 50, and it should not be used for any other purpose.
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Akku aufladen

Charge battery
Chargement de la batterie
Caricare la batteria

Accu opladen

Cargar la bateria
Carregar a bateria @
Opladning af batteri

Lading av batteri

Batteriladdning

Akun lataaminen
®déptTion pnarapiag
AkUnun doldurulmasi
AKKymMmynaTopa

Az akkumulator feltéltése
Nabijeni akumulatoru
Polnjenje akumulatorja
tadowanie akumulatora
incarcarea acmulatorului
Nabitie akumulatora
Punjenje baterije
Punjenje akumulatora
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(@) Gerat ausschalten  (5) Nach der Arbeit, Ladegerat anschlieBen und Akku nachladen*

Bitte beachten Sie: Den K 50 nur im ausgeschalteten Zustand laden! Jetzt gibt es den K 50 auch als 2. Variante, diese hat eine Sperre,
damit sich der Ladestecker nur einstecken lésst, wenn das Gerét ausgeschaltet ist. Driicken Sie den Ladestecker nicht gewaltsam ein.
Ladegerét kann angeschlossen bleiben, Akku ist dauerladeféhig

Das Gerét nie mit leerem Akku abstellen ohne dass es ausgeschaltet ist (Tiefentladung und
Schéadigung des Akkus). Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer Beschadigung unverziiglich durch
Originalteil ersetzen.

(@) Switch off unit  (5) After work, connect charger and charge battery*

Please note: Switch off the K 50 before charging! There is now also a 2nd model, the K 50. This model features a lockout which only allows
the charging plug to be inserted when the unit has been switched off. Do not force in the charging plug. Charger can be connected, battery is
able for continously charging

Never put the unit away with the battery empty without switching it off (risk of deep discharge and
damage to the battery). If the battery charger or charging cable has any visible signs of damage,
replace immediately with an original part.

(@) Eteignez l'appareil  (5) Branchez le chargeur et chargez la batterie*

Consigne importante : ne mettez le K 50 a la recharge que celui-ci hors tension. Le K 50 existe désormais aussi comme seconde variante ;
celle-ci présente un cran d’arrét ne permettant d’enficher le connecteur de recharge que si l'appareil se trouve en position éteinte. Ne tentez
Jjamais d’enfoncer le connecteur de force. Le chargeur peut rester branché en continu, la batterie est résistante a un chargement continu.

Si la batterie est déchargée, ne laissez jamais I’appareil a I'arrét sans I’avoir préalablement éteint
(décharge profonde et risques d’endommager la batterie). Si le chargeur ou son cable présentent des
dégats apparents, remplacez-les sans délai par un chargeur ou un cable de rechange d’origine.

IT

(@) Spegnere l'apparecchio  (5) Dopo il lavoro collegare il caricatore e caricare la batteria*

Attenzione: caricare il K 50 solo dopo averlo spento!Ora il K 50 é disponibile anche come seconda variante. Questa é dotata di un blocco,
che permette d’inserire la spina di carica solo quando I'apparecchio é spento. Non inserire con forza la spina di carica. Il caricabatteria puo
anche restare collegato. La batteria é idonea per la carica di compensazione.

Non conservare mai I'apparecchio con la batteria scarica senza averlo prima spento (cio provoca la
scarica profonda e danni alla batteria). In caso di danni visibili, sostituire immediatamente con un
ricambio originale il caricabatteria con cavo di carica.

FR Cet appareil convient pour le balayage de poussieres / saletés seches dans les pieces séches des ménages.
(1) Déballez 'appareil (2) Montez le manche (3)Montez la fixation murale

A Avant la premiére mise en service, chargez la batterie. La recharge des batteries n’est permise
qu’avec un chargeur d’origine.

IT Questo apparecchio & previsto per spazzare sporcizia secca in ambienti domestici asciutti.
(1) Disimballare I'apparecchio (2) Montare il manico (3) Fissare il supporto murale

A Prima di mettere ’apparecchio in funzione la prima volta, caricare la batteria. Carica della batteria
consentita solo con il caricabatteria originale!

NL Dit apparaat dient voor het vegen van droog vuil in droge ruimten in de huishouding.
(1) Pak het apparaat uit  (2) Monteer de steel  (3) Bevestig de muurhouder

A Laad de accu op voor het eerste gebruik van het apparaat. De accu’s mogen alleen met het originele
oplaadapparaat worden opgeladen.

ES Lapresente escoba eléctrica ha sido disefiada para la eliminacion de la suciedad acumulada sobre superficies

secas dentro del hogar.

(1) Desembalar el aparato  (2) Montar el asa en el aparato
lugar de emplazamiento seleccionado para guardar el aparato

Antes de la poner la escoba por vez primera en funcionamiento, cargar la bateria del aparato. jLa
carga de la bateria sélo esta permitida con el cargador original!

(3) Montar el soporte de fijacién en la pared del

(@) Zet het apparaat uit (5 Sluit na de werkzaamheden het oplaadapparaat aan en laad de accu op *.

N.B.: Laad de K 50 alleen in uitgeschakelde toestand op. De K 50 is er nu ook als tweede variant. Deze heeft een blokkering zodat de
laadstekker alleen in het contact kan worden gestoken wanneer het apparaat uitgeschakeld is. Steek de laadstekker niet geforceerd in het
contact. Het oplaadapparaat kan aangesloten blijven. De accu is geschikt voor continu opladen.

Zet het apparaat nooit weg met een lege accu zonder het apparaat uit te schakelen (de accu wordt
dan volledig ontladen en beschadigd). Vervang het oplaadapparaat en de oplaadkabel bij een
zichtbare beschadiging onmiddellijk door een origineel onderdeel.

PT

Este aparalho serve para varrer sujidade seca na area doméstica em salas secas.
(1) Desembalar o aparelho  (2) Montar o cabo (3 ixar o suporte de parede

Antes da operacao inicial, carregar a bateria. S6 é permitido carregar o acumulador com o carregador
original!

(@) Desconectar el aparato  (5) Una vez concluido el trabajo con el aparato, conectar el cargador a la red
eléctrica. Cargar la bateria*.

Tengase presente: Cargar la bateria de la K 50 sdlo estando la escoba desconectada. Ahora existe también una segunda variante de la
escoba eléctrica K50 que incorpora un bloqueo que sdlo permite acoplar el enchufe de carga en la conexion estando el aparato
desconectado. NO TRATE DE ACOPLAR POR LA FUERZA EL ENCHUFE DE CARGA EN LA CONEXION. El cargador puede quedar
conectado a la red. La bateria es resistente a carga continua.

Desconectar siempre el aparato antes de guardarlo! De lo contrario existe peligro de descarga en
profundidad de la bateria, pudiendo resultar ésta seriamente dafiada. El cargador y el cable de carga
deberan sustituirse inmediatamente en caso de presentar huellas visibles de danos.

DE Arbeiten mit dem Gerat

EN Working with the unit

FR Travail avec l'appareil

IT Lavorare con I’apparecchio

NL Werken met het apparaat

ES Trabajar con el aparato

PT Trabalhar com o aparelho @

DA Drift af apparatet
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DE (6 Gerat einschalten (7) Arbeiten auf Teppichbdden und Hartflachen (8) Ausschalten und Gerat abstellen
(Parkposition). Nach der Arbeit, ggfs. am Wandhalter aufhangen. Ladegerat anschlieBen.

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieBlich:
fur private Einsatzzwecke, in Innenrdumen, mit von Karcher zugelassenen Zubehdr-, und Ersatzteilen.
Gerat ist nicht geeignet fiir. Waschbeton, Schotter u.a., hochflorige Teppiche, nasse Bodenbelage.

EN (6 Switchonunit (7) Working on carpet and hard floor (8 Switch off and park unit (park position). After
work, store
Use this unit exclusively: for non-commercial purposes, indoor, with accessories and replacement parts
authorised by Karcher.

The unit is not suitable for: washed concrete, macadam and similar surfaces, deep-pile carpets, wet floors

FR (6 Enclenchez l'appareil (7) Nettoyez les moquettes, nettoyez les sols durs Eteignez I'appareil puis
immobilisez-le (position d’arrét). Une fois le travail terminé, suspendez I'appareil contre le mur.

Utilisez cet appareil exclusivement dans les cas suivants: Applications non professionnelles, a l'intérieur,
avec des accessoires et pieces de rechange autorisés par Karcher.

Cet appareil ne convient pas pour nettoyer: du béton lavé, de 'empierrement et assimilés, des moquettes a
poils hauts, des surfaces mouillées.

IT (6) Accendere l'apparecchio (7) Lavorare su moquette, lavorare su superfici dure (8) Spegnere e depositare
I'apparecchio (posizione di sosta). Terminato il lavoro, potete eventualmente appendere I'apparecchio al
supporto murale. Collegare il caricabatteria.

Utilizzate questo apparecchio esclusivamente: per usi non professionali, per ambienti interni, con gli
accessori e ricambi autorizzati da Kércher.

L’apparecchio non & idoneo per pulire: calcestruzzo lavato, ghiaia e simili, tappeti a pelo lungo, pavimenti
bagnati.

NL (6 Zet hetapparaataan (7) Werken op tapijt, werken op harde vioer (8) Zet het apparaat uit en berg het op
(parkeerstand). Bevestig het na de werkzaamheden eventueel aan de muurhouder. Sluit het oplaadapparaat
aan

@ Gebruik dit apparaat uitsluitend: voor niet-bedrijfsmatige toepassingen, binnenshuis, met door Karcher
goedgekeurde vervangingsonderdelen en toebehoren.

Het apparaat is niet geschikt voor: wasbeton, split en dergelijke, hoogpolig tapijt, natte vioeren.
ES (6 Conectarlaescoba (7) Trabajar sobre superficies enmoquetadas, trabajar sobre superficies resistentes

Desconectar la escoba y colocarla en la posicidon de reposo. Tras concluir el trabajo con la escoba, colgarla
del soporte de fijacion mural.

La escoba debera utilizarse: para aplicaciones exclusivamente domésticas, quedando totalmente excluido su uso
industrial, en el interior del hogar, equipada exclusivamente con los accesorios y repuestos originales u homologados
por Karcher

El aparato NO es apropiado para el barrido: de suelos o revestimientos de hormigén lavado, grava, gravilla o
materiales similares, de alfombras o moquetas de pelo largo, de suelos o revestimientos hiumedos

PT

(@) Desligar o aparelno  (5) Apos o trabalho conecte o carregador de baterias e recarregue a bateria*.

Atengdo: Carregar o K50 apenas quando desligado. Agora o K50 esta disponivel como 2.2 variante, esta tem um dispositivo de bloqueio,
para que a ficha do carregador s6 possa ser ligada, se o aparelho estiver desligado. N&o pressionar a ficha de carregador de forma violenta.
O carregador de baterias pode ficar conectado, a bateria € apta para carga continua.

Nunca deixar parado o aparelho com a bateria descarregada sem desliga-lo (risco de descarga total e
de danificacao da bateria). No caso de danos visuais no carregador com cabo de carga substituir
imediatamente por pecas originais.

PT

(6) Ligar o aparelho (7 Limpar carpetes, limpar os pisos duros (8 Desligar o aparelho e imobiliza-lo
(posicao de parada). Apos o trabalho pendure o aparelho no suporte de parede e conecte o carregador de
baterias

Use este aparelho exclusivamente: para aplicagdoes nao profissionais, em interiores, com os acessorios e
pecas de reposicao autorizadas por Kércher.

O aparelho n&o € apropriado para: betdo lavado, pavimento de macadame ou similares, carpetes de pelo
longo, soalhos molhados.

DA Apparatet er beregnet til opsamling af tart smuds i tarre rum i boligen.
(1) Pak apparatet ud  (2) Montér skaftet  (3) Fastgar veegholderen

A Batteriet skal oplades, inden apparatet tages i brug forste gang. Opladning af batterier er kun tilladt
med det originale ladeaggregat!

NO Denne maskin er beregnet for opptak av tert smuss i husholdningen i tarre rom.
(1) Pakk ut maskinen  (2) Monter skaftet (3 Fest veggholderen.

A Lad batteriet for forste igangsetting. De oppladbare batteriene er kun tillatt ladet med original
batterilader!

SV Denna maskin ar avsedd for sopning av torr smuts i hushallet i torra rum.
(1) Packa upp maskinen (2) Montera skaftet (3) Fast vagghallaren

A Ladda batteriet innan maskinen tas i bruk forsta gangen. Batteriet far endast laddas med
originalladdare!

Fl Tama laite on tarkoitettu kuivan lian lakaisuun kotitalouksien kuivissa tiloissa.
(1) Poista laite pakkauksesta (2)Asennavarsi  (3Kiinnité seinateline

A Lataa akku ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Akun lataaminen on sallittu ainoastaan
alkuperiisilla latauslaitteilla!

EL Houokeur aut xpnowelel yia tn GApwaorn OTEYVWOV PUTIWV OTOV OIKIAKO TOUED 08 OTEYVOUG XWPOUSG.

(1) ZeMoKeTAPIOUA TNG OUOKEUNG  (2) ZuvapuoAdynom Tou Kovtaplol  (3) STEpgwar TG CUYKPATNong

TOlXOU
Mpiv Tn 6€0n yia TPWTN Gopd o€ AeiToupyia popTioTe TNV pnarapia. H ¢opTion TNG urarapiag
EMTPEMETAI HOVO HE YV OIO POPTIOTH!

TR Bu cihaz evlerde, nemli / islak olmayan mekanlardaki kuru tozlarin / kirlerin temizlenmesinde kullanilir
(1) cihazi ambalajndan cikartiniz.  (2) cihazin kolunu monte ediniz  (3) duvar askisini (soketi) monte ediniz
A Cihazi ilk olarak calistirmadan 6nce akiiyl doldurunuz. Akiiniin sadece orijinal sarj cihazi ile sarj
edilmesine izin verilmistir!
RU  JlaHHOe yCTPOMCTBO CRY>XUT ANA NOAMETaHUA CyX0oro Mycopa B 6bITOBbIX MOMELLEHUAX, 3aLLMILEHHbBIX OT

CbIPOCTMW.
(1) PacnakoBsbiBaHme ycTpoicTea (2) MoHTax pykm (3) ZpenneHne HaCTEeHHOro AepXaTena
Mepen BBOAOM YyCTPOICTBA B 3KCMJIyaTaLMio B MEPBbLIN pa3 cyieayeT 3apAAUTb aKKyMyJIATOP.

3apAaaky akkymynaTopa pa3peluiaeTca NPOBOAUTb TOJLKO C MOMOLLbIO hPMEHHOIro 3apAAHOIO
ycTporicTea!

Ez akeszulek a haztartasban szaraz helyisegekben talalhato szaraz szennyezddes 6sszesepreseére szolgal.
(1) A késziilék kicsomagolasa (2) A nyél felszerelése (3) A fali tartd rogzitése

Az elsé lizembe helyezés el6tt toltse fel az akkumulatort. Az akkumulator feltoltése csak eredeti
akkumulatortolto késziilékkel megengedett!

DA

(@) Sluk apparatet  (5) Slut ladeaggregatet til efter arbejdets afslutning og efteroplad batteriet*.

OBS. K 50 skal altid slukkes for opladning. Nu fis K 50 ogsa i en anden variant. Den har en Ids, hvorefter ladestikket kun kan stikkes i, ndr
maskinen er slukket. Tryk ikke ladestikket i ved at anvende kraft. Ladeaggregatet kan forblive tilsluttet, da batteriet taler permanent
opladning.

Frastil aldrig apparatet, hvis batteriet er tomt uden at slukke apparatet (dybafladning og beskadigelse
af batteriet). Erstat ladeaggregatet med ladekablet omgaende med en ny originaldel i tilfaelde af synlig
skade.

(@) Sla av maskinen (5 Koble til batteriladeren etter at arbeidet er avsluttet og lad batteriet*.

Vennligst bemerk: K 50 ma kun lades i utkoblet tilstand! Det finnes ogsa en annen variant av K 50. Denne har en sperre, som gjor at
ladestopselet kun kan stikkes inn nar maskinen er utkoblet. Ikke bruk makt nar du stikker inn ladestopselet. Batteriladeren kan forbli tilkoblet.
da batteriet er beregnet for kontinuerlig lading.

Sett aldri bort maskinen med utladet batteri uten at det er frakoblet. Dette kan fore til fullstendig
utlading og skade pa det oppladbare batteriet. Ved batterilader med ladekabel med synlig skade, ma
kabelen umiddelbart skiftes ut med original del.

SV

(@) Stang av maskinen (5) Anslut laddaren och ladda batteriet efter arbetet*.

OBS! K50 far endast laddas i frankopplat tillstdnd! Nu finns en variant av K50, som har en spérr som gér att laddarkontakten endast kan
stickas in nér maskinen &r frankopplad. Tryck dérfor aldrig in laddarkontakten med vald. Laddaren kan alltid vara ansluten. Batteriet tal
kontinuerlig laddning.

Forvara aldrig maskinen med tomt batteri utan att den ar franslagen (batteriet urladdas och tar
skada). Byt omgéaende ut defekt del pa laddare och laddarkabel.

(@) Kytke laite pois paalta (&) Toiden jalkeen liita latauslaite ja lataa akku*.

Ota huomioon: Lataa K 50 -laite vain sen ollessa Kytkettyna pois padélté! K50 -laitteesta on nyt myés 2. versio. Tdssé mallissa on erityinen
lukitus, jotta latauspistokkeen pystyy tydntdméén paikoilleen vain, kun laite on Kytkettynd pois paaltd. Ala yrité tyéntéda latauspistoketta
paikoilleen vékisin. Latauslaite voi jaédé laitte n, akku kestéa jatkuvaa latausta.

Ala sailyta laitetta tyhjdn akun kanssa tai kytkemétta laitetta pois paalta (akku voi syvapurkautua ja
vaurioitua). Jos latauslaitteessa ja latauskaapelissa nékyy vaurioita, on tilalle vaihdettava valittémasti
alkuperaisosa.

EL

(4) OéteTe TN OUOKeUN] eKTOC Aettoupyiag.  (B) MeTd v epyacia GUVIEETE TOV POPTIOTH MMATAPIOV KAl
EMavapoPTiCeTe ™V Urtatapia*.

Mpoooxrj: ®option e K 50 udvov evd Boioketal ekTOg Aettoupyiag. Twpa undoxet n K 50 kat oav 2n napaAiayn, mou Exet ia ppayr
KQL EMTPEMEL TNV TOMOBETNON TOU PIG POPTIONG UOVOV OTaV 1 OUOKEUT] BPIOKeETAL EKTOG AgtToupyiag. Mnv miélete mpog Ta peoa e Bia
TO PIG PAPTIONG. O POPTIOTIIG UMATAPIWY UITOPEL va apauelvel ouvdeUEVOG, n uratapia dev ugiotatat BAGRN and m ouvexr) ¢opTion.
Mnv anoB£€TeTe TN oUOKeUN TTOTE pe Gdela prratapia, Xwpig va €xel TEBET EkTOG AeiToupyiag )
(e&avrAnon popriou kai BAGBN TNG priarapiag). PopTIoTNHG Pe KAAWSIO POPTIONG TTOU PEPEI OPATEG
BAGBeg, va avTiKataoTaBei pe yvrolo XwWpPig KABuoTEPNON.

TR

(@) Cihazi kapatin
doldurunuz=.

K50 modelinin akisiint doldururken cihazyn kapaly olmasyna dikkat ediniz! K50 modelinin yeni bir tipi satyZza sunulmuz olup, yeni model
emniyet blokaj sistemi ile donatylmyztyr. Bu sistemde, akU dolum fizi sadece cihazyn kapaly oldudu durumlarda yerine yerlezZtirilebilmektedir.
Yerine yerleZzmedidi durumlarda fizi yerine kesinlikle zorlayarak oturtmaya calyZmayynyz. Akl stirekli doldurululabilme ézelligine sahip
oldugu igin aki doldurma cihazi siirekli olarak takili kalabilir.

Cihazi asla akisu bosalmis olarak ve kapatmadan saklamayiniz (akii tamamen bosalir ve hasar
goriir).

(5 Isiniz bittikden sonra akii doldurma cihazinin baglantisini saglayiniz ve akiyi

@ Bbiknto4eHue yCTpOVICTBa @ Mocne paGOTbI NOAKNIOYNTE aKKYMYNATOP ANA NoA3apAAKNU K 3apAAHOMY
YCTPONCTBY.

lMpocbba obpaTute BHUMaHue: K 50 BKo4aTh Ha 3apAAKY TOJLKO B BbIK/IIOHYEHHOM COCTOAHUM ripubopa! Teneps nmeerca K 50 Takxe
Kak 2-/1 BapuaHT ¢ OJI0KUPYIOL MM yYCTPONCTBOM, 61aroAapA KOTOPOMY WTEKep 3aPAAHOIO yCTPOACTBA MOXHO BCTaBJIATL TOLKO Mpu
BbIK/II0HEHHOM rpubope. B aTom ciy4ae He rbiTaiiTech NpUMeHATL yeunne AJA BCTaBKU WTeKepa. 3apAaHoe yCTPOICTBO MOXET
ocTaBaTbCA MOCTOAHHO MOAKIOYEHHbIM, TaK KaK akkKyMyJIATOP MOXET MOA3apAXaTbCA HEMPepbIBHO.

YCTpOﬁCTBO HU B KOeM cJiy4ae HeJib3A XPaHUTb C He3apAXXEeHHbIM aKKyMYJIATOPOM UJin B
HeBbIKJIO4HeHHOM COCTOAHUN (cymecTByeT OnNacHOCTb rny60K0|/| pa3pAaaAKMN U noBpexaeHunAa
aKKymynﬂTopa). |'|p|/| 06Hapy)Keva| noBpeXxaeHua 3apAaHOro yctpomcTtea € 3apAAHbIM kabenem
ero cineapyeTt HemeaJieHHO 3aMeHUTb Ha HOBOe CbVIpMeHHoe YCTPOUCTBO.

@A készllék kikapcsolasa @A munka elvégzése utan csatlakoztassa az akkumulatortolté késziléket, és
toltse fel az akkumulatort*.

Kérjiik, hogy ligyeljen azalabbiakra: A K 50-t csak kikapcsoltallapotban szabad feltélteni! Most mar létezik a K 50-nek egy masodik
valtozata, ezen talalhatd egy zar, hogy atéité dugaszoldjat csak akkorlehessen bedugni, haakésziilék kivan kapcsolva. Ne nyomjabe a
t6lté dugaszolojaterészakosan. Az akkumulatortolité késziiléket nem kell levalasztani, az akkumulator alkalmas a tartostoltésre.

A késziiléket soha ne tarolja lires akkumulatorral anélkiil, hogy kikapcsolna (mélykisiilés és az
akkumulator sériilése lehet a kovetkezmény). A toltékabellel rendelkez6é akkumulatortolté késziiléket
lathato sériilés esetén haladéktalanul cserélje ki eredeti alkatrészre.

DA

(6) Teend apparatet  (7) Arbejder pa gulvtaepper, arbejder pa harde overflader Slukning og henstilling af
apparatet (parkeringsposition). Nar arbejdet er afsluttet, haenges apparatet evt. op i veegholderen.
Ladeaggregatet tilsluttes.

Apparatet ma kun benyttes: til ikke-erhvervsmaessige omrader, indenders, med de af Karcher godkendte
tilbehgrs- og reservedele.

Apparatet er uegnet til: vaskebeton, skeerver osv., teepper med hgit luv, vad gulvbelzegning.

(6) Sl& pa maskinen  (7) Arbeid pa teppegulv, arbeid pa harde overflater  (8) SI& av og sett bort maskinen
(parkeringsposisjon). Etter arbeidet henges maskinen pa veggholderen. Koble til batteriladeren.

Denne maskinen méa kun brukes til: ikke profesjonell bruk, (husholdningsmaskin), inne, med utstyr og
reservedeler som er godkjent av Karcher.

Maskinen er ikke beregnet til: grov stalpusset betong, grus o.a., langharede tepper, vate gulvbelegg.

(6) Koppla till maskinen  (7) Sopning p& matta, sopning pa hard yta Stang av maskinen och stéall den i
parkeringslage. Hang efter arbetet upp den i vagghallaren. Anslut laddaren

Anvand denna maskin endast: for ej industriella &ndamal, inomhus, med av Kércher godkénda tillbehér och
reservdelar

Maskinen ar ej 1amplig fér: betong, makadam osv, hdga mattor, vata golv.

(6 Kaynnista laite  (7) Tydskentely mattopinnoilla, tydskentely kovilla lattiapinnoilla (8 Kytke laite pois
paalta ja nosta varsi pystyyn (parkkiasento). TOiden jalkeen aseta laite seinatelineeseen. Liité latauslaite.
Kéyta laitetta ainoastaan: kotitalouskaytdssa, sisétiloissa, Karcherin hyvéksymien varusteiden ja varaosien

kanssa
Laite ei sovellu: betonille, sorapinnoille jne., pitkdnukkaisille matoille, mérille lattioille.

(6) ©0m NG ouoKeuNg oe Aettoupyia (7) Epyacia o LOKETES , epyaoia 0e OKANPES ETUPAVELEG

©€0m g ouokeung ekTdg Aettoupyiag kat andBeom g cuokeung (B€om otdBueuong). Metd v
epyaocia avaptioTe eVOEXOUEVWG T GUCKEUT) OTN OUYKPATNOM TOlXOU. ZUVOEOTE TOV (POPTLOTH) UIMATAPLWY.
XPNOIUOMOIELTE TN CUOKEUT] AUTH ANOKAELOTIKA KAl IOVO: YIa N EMAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG, 08 E0WTEPIKOUG
Xwpoug, pe ano tov Oiko Karcher eykekpuEva eEQTAHATA KAt AVIOAAAKTIKG.

H ouokeun dev eival KATAANAN yia: dAneda PMETOV e Tpaxld erpdveld, Bpauotd okUpa Kal Ttapduola,
XOALA KAl JOKETEG e UPNAS TIEAOG, BPEYUEVEG ETIOTPWOELG SATTEDWV.

(6) Cihazin calistirilmasi  (7) Cihazin halilar icin kullanilmasi, Cihazin sert yiizeyler icin kullanilmasi (8 Cihazin
kapatilmasi ve yerine kaldiriimasi (park pozisyonu). Isiniz bittikden sonra cihazi duvara monte edilmis
olan askiya (sokete) takiniz. Akl doldurma cihazinin baglanisini saglayiniz.

ihazi litilenler dogrult kullaniniz: Sanayi tipi olmayan islerde, Kapali mekanlardaki

Islak zeminlerde

(6) BkntoseHme ycTporicTea (7) PaboTbl Mo HMCTKE KOBPOBbIX HAMOMbHbIX MOKPbITHNM, PaBoTsl Mo YncTke
TBEPAbIX MOMOB  (8) BbIKMiOHEHe YCTPOVCTBA 1 MEepPeBOA ero B MO3VLMI0 NapkoBaHuA. Mo oKoHYaHun
paboT yCcTPONCTBO B Cy4ae He06X0AMMOCTM MOXXHO NOABECUTL K HACTEHHOMY AepiKaTelio.

JaHHoe yQTpQI;IQTBQ cneAyeT NCnofib30BaTb TOJIbKO: B A0OMalIHEM XOSFlI;ICTBe, anAa y60pKI/I I'IOMeLI.I.eHI/IIZ, (o]

MOMOLLbLIO AonyLLeHHbIX orpMoli KArcher K MCnonb30BaHWio NPUHAANEXKHOCTEN 1 3aMacHbIX HacTeln.

JaHHoe YCTPOUCTBO HeNb3A NCNONb30BaTh: AJ1A YNCTKU 6eTOHHbIX MoJioB, NMOJIOB CO webeHo4HbIM

NOKPbITMEM 1 NpP., KOBPOB C ANIMHHBbIM BOPCOM, BJlaXXKHbIX HAaNOJIbHbIX I'IOKprTVIVI.

(6 Kapcsolja be a késziiléket (7)Padldszényegen torténd munkavégzés, Kemény feliileten torténé munkavégzés

@ Kikapcsolas és a keészlilek leallitasa (parkolo pozicio) A munka elvegzése utan esetleg akassza a fali tartora.
Csatlakoztassa az akkumulatortolté készulékre.

Akésziiléket kizarolag a kovetkez6 feladatok végrehaijtasara szabad hasznalni: nem ipari munkavégzeésre, belsé térben,
a Karcher cég altal engedélyezett tartozékokkal, tartalek alkatrészekkel.

Akészulék nem alkalmas a kdvetkezOktisztitasara: mosottbeton, ziizalékos burkolat és hasonlok, hosszu szalu
szoényegek, vizes padloburkolatok.

Pflege und Wartung

EN Care and Maintenance
FR Entretien et nettoyage
IT Cura e manutenzione
NL Verzorging en onderhoud
ES Cuidados y mantenimiento
PT Conservacao e Manutencao
DA Pleje og vedligeholdelse
NO Service og vedlikehold
SV Underhall
Fl Hoito ja huolto
EL ®povtida kal ouvirpnon
TR Bakim ve onarim
RU VYxoa v TexobcnyxunsaHue
HU Apolas és karbantartas
CS Osetiovani a udrzba
SL Nega in vzdrZzevanje
PL Pielegnacja i przeglady
RO intretinere si reparatii
SK Osetrovanie a udrzba
HR Ciséenje i odrzavanje
SR Nega / Odrzavanje
BG MopapbXxka U peMOHT
DE Gerat ausschalten (9 Schmutzbehélter entriegeln und herausnehmen 40 Schmutzbehalter entleeren
und wieder einsetzen
A1 Eingewickelte Faden mit einer Schere durchschneiden und entfernen. Achtung: Drehende Biirste
42 Gerat in Wandhalter einhdngen
&Y. (13 Geréat enthalt eingebauten Akku, diesen vor der Verschrottung entfernen und entsorgen (Sammelstellen
Q\:@ oder Kércher-Handler, nicht in den Hausmull geben.
EN  Switch off unit (@ Unlock waste container and take out 10 Empty waste container and insert
A1) Remove wraped cord. Caution: Rotating brush
(12 Store unit at the wall holder
{5, 13 The unit has a rechargeable battery mounted. Remove this before scrapping the unit and dispose of it (at
Q\:@ a special collection point or Karcher dealer). Do not put it into the household rubbish.
FR Eteignez I'appareil (9 Déverrouillez le bac & poussiéres puis enlevez-le 10 Videz le bac & poussiéres puis

remettez-le en place

A1) Enlevez les bouts de ficelle enroulés. Attention! brosse rotative

42 Suspendez 'appareil contre le mur

13) Cet appareil contient une batterie incorporée. Avant de la mettre a la ferraille, retirez-la de lappareil et

éliminez-la (déposez-la a un point de collecte approprié ou chez votre revendeur Karcher; ne la jetez pas
avec les déchets ménagers).

Spegnere I'apparecchio (9 Sbloccare ed estrarre il serbatoio sporcizia 10 Vuotare il serbatoio sporcizia

ed inserirlo di nuovo
A1) Staccare i fili avvolti. Attenzione: rotazione della spazzola
12 Appendere 'apparecchio al supporto murale

43 Nellapparecchio & integrata una batteria. Prima della rottamazione dell’apparecchio la batteria deve
essere rimossa e smaltita (centro di raccolta o rivenditore Kéarcher, non gettare nei rifiuti solidi domestici).

NL Zet het apparaat uit (9 Ontgrendel de vuilcontainer en verwijder deze 0 Maak de vuilcontainer leeg en
breng deze weer aan
A1 Verwijder opgerolde draden. Let op: draaiende borstel
(12 Bevestig het apparaat aan de muurhouder
&Y, 43 Het apparaat heeft een ingebouwde accu. Verwijder de accu en geef deze af (bij een inzamelplaats of
Q;]é) Karcher-leverancier) voordat u het apparaat wegdoet. Gooi de accu niet bij het huisvuil.
ES Desconectar el aparato (9) Desbloquear el recipiente para la suciedad. Extraerlo de su alojamiento. 0

Vaciar el recipiente para la suciedad. Volverlo a colocar en su sitio.

A1) Verificar si en el cepillo de barrido se encuentran atrapadas o enrolladas cintas, cuerdas o restos de las
mismas. Eliminarlas. jPrestar atencion al cepillo giratorio!

42 Colgar el aparato del soporte de fijacion
43 El aparato incorpora una bateria integrada. Antes de proceder a su desguace, retirarla del mismo y

entregarla en uno de los Puntos o Centros Oficiales de recogida para su reciclaje o recuperacion. jNo tirarla
al cubo de basural

Desligar o aparelho (9) Destravar e retirar o depdsito de sujidade 40 Limpar e recolocar o depésito de sujidade
A1) Retirar os fios enrolados, atencdo: escovas rotativas

42 Pendurar o aparelho no suporte de parede

43 O aparelho tem uma bateria incorporada. Retire a mesma antes de por na sucata o aparelho e elimine-a

(entregando a mesma a um posto de recolha apropriado ou ao revendedor Kércher), ndo deita-la no lixo
domeéstico.

DA

Sluk apparatet (9) Fa beholderen til smuds til at ga ud af indgreb og tag den ud 40 Tem beholderen til smuds
og seet den pa plads igen

A1) Fjern omviklede trade. OBS. Bgarsten roterer
12 Heeng apparatet op i veegholderen

43) Apparatet indeholder et batteri, der skal fiernes og bortskaffes, inden apparatet kasseres. Batteriet skal
afleveres pé et dertil indrettet samlested eller hos Karcher-forhandleren. Det mé ikke bortskaffes sammen
med normalt husholdningsaffald.

NO Sla av maskinen (9 Lasne smussbeholderen og ta den ut 410 Tem smussbeholderen og sett den pa plass igjen
A1) Fjern paviklede trader. Advarsel: Roterende barste 12 Heng maskinen pa veggholderen.
&Y. 43 Maskinen har innebygget oppladbart batteri. Dette ma fiernes nar maskinen skal skrotes og leveres péa er
%é} dertil egnet oppsamlingssted eller til en Karcher-forhandler, og ikke kastes i husholdningsavfallet.
sV Stang av maskinen (9) Ta ut smutsbehallaren 40 Tém smutsbehéllare och satt darefter in den igen
A1) Avlagsna upplindade tradar. OBS! Roterande borste.
A2 Hang maskinen i vagghallaren.
& (3 Maskinen har ett inbyggt batteri, som vid skrotning ska demonteras och hanteras enligt géllande
Q@ avfallsforeskrifter. Batteriet far ej kastas i hushéllssoporna.
Fl Kytke laite pois paalta. (@) Avaa likasailién lukko ja ota sailié pois 10 Tyhjenné likasailié ja kiinnita paikoilleen

A1) Poista harjatelan ympérille kietoutuneet langat ja narut. Huom.: Harjat pyorivét
12 Aseta laite seinatelineeseen.

3 Laitteessa on sisdanrakennettu akku. Ennen laitteen romuttamista poista akku ja toimita se havitettavaksi
(kerayspisteeseen tai Karcher-myyijalle, ala heitd akkua kotitalousjatteisiin.

©&tete T ouokeun ektdg Aettoupyiag. (9) AracaNileTe kat apatpeite To Soxeio punwv.

10 ASeldLETe Kl EMAVATOMOBETELTE TO SOXEID PUTWV. A1) AQALPELTE TIG TUXGV TIEPITUNLYEVEG KAWOTEG,
TPOCOXH: MEPIOTPEPSUEVN BolpToa. 12 Kpeudte T ouoKeur 0T OUYKPATN oM ToiXOU.

43 H ouokeun miepléxel urnatapia, n oroia MEEMEL TIPLY TNV andéoupon TNG CUCKEUNG va apalpeBel kal va
arnooupBel Eexwplotd (Kévtpa ZUMOYNAG pnatapuwy 1) katdotnua Karcher, va unv anocupBei pe ta
OWKIOKA aroppiupara).

Cihazi kapatiniz (@ Toz kabinin kilidini acip kabi disari aliniz 10 Toz kabini bosaltiniz ve tekrar yerine
yerlestiriniz. @1 Dolanmis olan iplikleri ve tiiyleri temizleyiniz, Dikkat: Doner firgadaki 2 Cihazi duvardaki
akisina (sokete) takiniz

43 Cihazin icinde monte edilmis bir akii bulunmaktadir. Omrii tilkenmis cihazinizi atmadan énce mutlaka bu
akuyul sokuniz ve cihazinizi bu sekilde ¢ope atiniz ( Ozel ¢op toplama depolarina yada Kércher bayilerine
verebilirsiniz. Cihazi kesinlikle ev (normal) ¢dplne atmayiniz.)

BuikntodeHve ycTporicTea (9) Jle6nokvpoBKa 1 n3enedeHne eMkocT AnA c6opa Mycopa
10 OnycToweHne 1 ycTaHOBKa eMKOCTM Ha MecTo 11 Y aaneHre HaMoTaBWHXCA HUTOK
BHuMmaHue: weTka spawaetca. 12 MoaBewmsaHe ycTpoNCTBa K HACTEHHOMY Aep)XaTento

13 Tak Kak B yCTPOMNCTBO BMOHTMPOBaH akKyMynATop, TO nepes cAaqeil ycTpolicTBa Ha MeTannonoM
aKKyMynATOpP CneAyeT BbiTalWnTb U YTUIM3MPOBATh OTAENbHO. ([NA 8Toro npeaHasHaYeHbl crneuyanbHble
NpYeMHbIE MYHKTbI UIN TOProBble OpraHv3auum no cobITy npoaykuum compmMbl Karcher. Hu B koem cnyyae
He BbibpacbiBaiTe akKyMynATOP BMECTE C XO3ANCTBEHHBIMW OTX04aMM).

&

Akeésziillék kikapcsolasa(@) A szennyezédés tarold oldasa és kivétele 10 A szennyezédés tarolo kitiritése és
visszarakésa@A felcsavarodott szalak eltavolitasa. Figyelem: forgo kefe @A keészlilék beakasztasa a fali tartoba

@ A készllék beépitett akkumulatort tartalmaz, leselejtezés elétt ezt ki kell venni és artalmatlanitani kell
(begyljtéhely vagy Karcher-kereskedd), ne tegye bele a haztartasi hulladékba.



CS Tentozametaé slouzi k zametani suchych nedistot v suchych prostorach domacnosti.
(1) Vybalte zametad(2) Namontujte nasadu () Upevnéte drzak na sténu

Pred prvnim uvedenim do provozu nabijte akumulator. Nabijeni akumulatoru je pripustné pouze s originalni
nabijeckou.

DE Kurzschlussgefahr! TR
Keine leitenden Gegenstande (z.B. Schrauben-
dreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse
stecken.

EN Risk of short-circuit!

Do notinsert any conductive objects (e.g.
screwdriver, etc.) into the charging socket.

Kisa devre tehlikesi!
Sarj soketine iletken cisimler (6rn. tornavida veya
benzeri cisimler) sokmayiniz.

RU CyuwecTByeT onacHOCTb BO3HUKHOBEHUA
KOPOTKOIro 3amMblkaHuA! He BcTaBnAniTe B
3apAfHOe rHe34,0 HNKakuxX NpeaMeToB 13
NpoBOAALLErO MaTepuana (Hanpumep, OTBEPTKY

. - NN HEYTO NoA06HOE).
FR Risque de court-circuit!

N’enfoncez aucun objet électroconducteur (par HU
ex. un tournevis ou assimilé) dans la prise de
recharge.

Rovidzarlat veszélye!
Ne dugjon aramot vezetd targyakat (pl.
csavarhlzoét vagy hasonlot) a toltéhivelybe.

Nebezpedizkratu!
Nestrkejte Zzadné vodivé predmeéty (napf. Sroubovak
nebo pod.) do nabijeci zdirky.

IT Pericolo dicorto circuito! Cs
Non inserire oggetti conduttori (per es. cacciaviti
o simili) nella presa di carica.

Nevarnost kratkega stika!
Ne vtikajte nobenih prevodnih predmetov (npr.
izvija¢ ali kaj podobnega) v polnilno vti¢nico.

NL Gevaar voor kortsluiting! SL
Steek geen geleidende voorwerpen (een
schroevendraaier of iets dergelijks) in

oplaadbus. PL Niebezpieczenstwozwarcia elektrycznego!

Do gniazdka tadowania nie wolno wktada¢ zadnych
przedmiotow przewodzacych prad (np. wkretak lub
temu podobne).

ES jPeligrode cortocircuito!
No introducir objetos electroconductores (por
ejemplo destornilladores, etc.) en la conexién de

carga de la bateria.

RO Pericol de scurtcircuitare!

Nu introduceti obiecte metalice (ca de exemplu
surubelnite sau altele asemenea) in priza de
incarcare.

PT Perigode curto-circuito!
Nao meter nenhum objecto condutor (por
exemplo, chave de fenda ou coisa semelhante)

no conector de carga. SK

Nebezpeéenstvo skratu!
Nestrkajte Ziadne vodivé predmety (napr. skrutkovaé

alebo pod.) do nabijacej zdierky.

DA Risiko for kortslutning!
Der mé ikke stikkes genstande (f.eks. en

skruetraekker eller lignende) ind i ladebgsningen. HR Opasnost od kratkog spoja!

NO Fare for kortslutning! U utiénicu za punjenje ne umetati predmete koji
Det ma ikke stikkes ledende gjenstander (f.eks. su provodnici struje (primjerice odvijac ili sli¢no).
skrutrekker e.l.) inn i ladekontakten. SR Opasnost od kratkog spoja!

SV Riskfor kortslutning!

Stick inga ledande féremal (t ex skruvmejsel eller
liknande) i laddaruttaget.

U uti¢nicu za punjenje ne umetati predmete koji
su provodnici struje (na pr. odvija¢ ili sliéno).

BG OnacHOCT OT KbCO CbeauHeHue!
Fl Oikosulkuvaara!
Ala tydnné latausliitantéan séhkojohtavia esineitéa

(esim. ruuvitalttoja tms.)

[a He ce nbxaT NPOBOASLLM NPeaMeTU
(HanpMep OTBepPTKM U Apyrn Noao6HM) B
KOHTaKTa 3a 3apexpaHe.

EL Kivduvog BpaxukukAwparog!
Mn Bddete aywya avtikeipeva (r.x.
katoaBidia rj d\Aa tapdpola) otnv urtodoxr
popTIoNG.

DE Technische Daten

Betriebszeit bei voller Akkuladung *
ArDEitSSPANNUNG AKKU .......viiiiiiiei ittt s e e s b e e e e b e e e e ne e
Ladezeit bei leerem Akku ..................

Spannung des Ladegerates
Ladestrom ........ccccvveeiiiiiiniieeeieen .
o [o [N Te o T=To ] SO P PR PR PPPTOPRRN
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* abhéngig vom Bodenbelag

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustéandigen Vertriebs-Gesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an dem Gerét beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Zubehér und Kaufbeleg an lhren
Handler oder die né&chste autorisierte Kundendienststelle.

Umweltschutz
@é Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmdill, sondern
flhren Sie diese der Wiederverwertung zu.

Altgeréte enthalten wertvolle recyclingféahige Materialien, die einer Verwertung zugefuhrt werden sollten. Batterien,
Ol und &hnliche Stoffe dlrfen nicht in die Umwelt gelangen. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

EN Technical specifications

Unit operating cycle With fUll Datery ™ .........oo e
Operating voltage (battery)
Charging period for fully discharged battery, approx. .
Battery charger output voltage
Charging current
Sound level ................
Weight ...

* dependent on floor surface
Warranty .
The applicable warranty conditions in different countries are issued by the respective national distributor of KARCHER

products. During the warranty period, any malfunctions of the cleaner caused by a material or manufacturing defect
will be repaired free of charge.

In the event of a warranty claim, please take the cleaner and accessories, with proof of purchase, to your original
dealer or to the nearest authorised customer service centre.

Environmental Protection

@The packaging material can be recycled. Please do not place the packaging into the ordinary refuse for disposal,
but arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materials that can be recycled. Please arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries, oil, and similar substances must not enter the environment. Please dispose of your old
appliances using appropriate collection systems.

FR Données techniques

Durée de fonctionnement de I'appareil, accu chargé*
Tension de travail (ACCU) ......vveviueeeeriieeeiee e
Durée de recharge de l'accu vide, ....
Tension du chargeur ..........cccccecveeennee
101 G T (Y [ (Y] T T 1= SRR
Niveau de PreSSioN ACOUSHIGUE .....uuuiiiiiiiiiiiiiieie et e e e e e e e e e e e e e e e e s e sa s abab e e eeeeeeeeaeaeaaeaeens
(o PR UUUPRRRN

* dépendant de la surface du sol
Garantie
Dans chaque pays, les conditions de garantie en vigueur sont celles publiées par notre société de distribution Kércher

autorisée. Si pendant la durée de la garantie votre machine présente des vices de matiére ou de fabrication, la
réparation est gratuite.

Pour bénéficier de la garantie en cas de panne, veuillez vous munir de I'appareil, de ses accessoires, de la preuve
d’achat et contacter votre revendeur ou 'agence agréée pour le service aprés-vente la plus proche.

Respect de I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de I'emballage sont recyclables. Veuillez réintroduire 'emballage a un systeme de
recyclage. Déja au stade du développement de cet appareil, il fut attaché une immense importance a lui attribuer
de bonnes caractéristiques de recyclage.

Il pourrait toutefois tout de méme étre comprendre des pieces ou des substances ne devant pas étre tout
simplement jetées dans les ordures ménageres.

IT Dati tecnici

Autonomia dell’'apparecchio con la batteria CariCa ..........cuuveiiiiiiiiiiiiic e
Tensione di 1aVOro (DAMEIIA) .......cooiiieiiiiie e
Tempo di carica a batteria scarica ....
Tensione del caricabatterie ...............
Corrente di carica ........cccceeeeeeeecenenn. .
Livello di PreSSIONE @CUSTICA ......oiiueiiiiee ittt ettt e e et e e e e st e e e e e s e e e e e e e e annnneeeas
o PO P PR SPPPPPPPTPN

Garanzia

In ogni paese sono valide le condizioni di garanzia pubblicate dalla nostra societa Kércher competente. Nel periodo di
garanzia, ripariamo gratuitamente eventuali guasti allapparecchio, se causati da un difetto di materiale o di
fabbricazione.

Nel caso previsto dalla garanzia, preghiamo di rivolgersi con gli accessori e con il documento di acquisto al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assistenza clienti autorizzato.

Tutela dell’ambiente
I materiali d’imballaggio sono riciclabili. Si raccomanda di consegnare i materiali di imballaggio ai relativi centri di
raccolta.

Durante la messa a punto dell’apparecchio si & prestata particolare attenzione alle norme vigenti per il riciclaggio.
Tuttavia esso puod contenere componenti o sostanze che non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici.

NL Technische gegevens

Gebruiksduur van het apparaat bij volle accu
S o =Tl oo To €= Totot U ) R
Oplaadtijd lege accu
Spanning van het oplaadapparaat ....
[IE= =T [ (0o o o R PSP P PPN
GEIUIASAIUKNIVEAU ...ttt ettt e e et e e e e ettt e e e e s sbaeeeeeeansteeeeeesnnsseeeeesasseeeeeeeannsnneeesannnnes
LT o S URER

Garantie
In elk land gelden de garantiebepalingen die door onze maatschappij worden uitgegeven. Storingen aan uw apparaat
verhelpen wij kosteloos in het kader van de garantie indien een materiaal- of produktiefout hiervan de oorzaak is.

Neem voor een reparatie binnen de garantietermijn contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservice-
werkplaats. Neem uw aankoopbewijs en toebehoren mee.

Denk aan het milieu
lgé Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Levert u de verpakking daarom voor hergebruik in. Reeds bij het
ontwikkelen van dit apparaat is rekening gehouden met de recyclebaarheid.

Desondanks kan het apparaat delen of materialen bevatten, die niet bij het huishoudafval terecht mogen komen.

SL Ta naprava je namenjena za pometanje suhe umazanije v gospodinjstvih in v suhih prostorih.
(1) Napravo razpakirajte (2) Montirajte ro¢aj (3) Pritrdite drzaj za na steno

Pred prvo pripravo za uporabo napolnite akumulator. Polnjenje akumulatorjev je dovoljeno samo z
originalnim polnilnikom!

PL Urzadzenie stuzy do zamiatania suchych zanieczyszczen w gospodarstwie domowym, w obszarach suchych.
(1) Rozpakowaé urzadzenie.(2) Zamontowaé styl.(3) Zamocowaé uchwyt do zawieszania na scianie.

Przed pierwszym uruchomieniem natadowac¢ akumulator. tadowanie akumulatorow dozwolone jesttylko z
zastosowaniem oryginalnego prostownika!

RO Acestaparat este destinat maturarii de deseuri uscate in incaperi uscate din gospodarii particulare.
(1) Despachetati aparatul (2) Montati manerul (3) Fixati suportul pentru atarnat

inainte de prima utilizare incarcati acumulatorul. incircarea acumulatorului este permisa numai cu statiade
incarcare originala!

CS (4)Zametad vypnéte B Po ukonéeni prace pfipojte nabijedku a akumulator dobijte. *

Dodrzujte prosim: Vysava¢ K 50 nabijejte pouze ve vypnutém stavu! Nyni existuje také 2. varianta vysavace K
50, majici blokovani, se kterym Ize nabijeci konektor zastréit pouze tehdy, je-li vysavac vypnuty. NezatlaCujte
nabijeci konektor nasilim. NabijeCka muZe zustat pfipojend, akumulator je schopny dlouhodobého nabijent.
Zametac nikdy neodstavujte s prazdnym akumulatorem, aniz jej vypnete (hluboké vybiti a poskozeni
akumulatoru). P¥i patrném poskozeninabije¢ky s nabijecim kabelem ji neprodlené nahradte originalnim dilem.

*

SL @ Napravo izkljucite . @ Po delu prikljucite polnilec in napolnite akumulator.
* Prosimo, da posvetite pozornost: A kumulator naprave K50 polnite samo, ko je napravaizklju¢ena! Novejsa razli¢ica naprave
K50imavgrajenozaporo, s katero lahko vtaknete vti¢ polnilnika samo, Ce je napravaizklju¢ena. PritemvtiCa polnilnika ne vtikajte na
silo. Polnileclahko po polnjenju ostane prikiju¢en nanapravo, akumulator se sme stalno polniti.

Naprave nikoline odloZite s praznim akumulatorjem, ne dabiizkljuéilinapravo (popolnaizpraznitev in
poskodovanje akumulatorja). Ce polnilnik s kablom kaze vidne posSkodbe, ganemudomazamenjajte z
originalnim nadomestnimdelom.

PL @Wyiqczyé urzadzenie. (5)Po zakonczeniu pracy podtaczyc¢ urzadzenie do tadowania akumulatorow (prostownik) i
natadowa¢ akumulator. *

Prosze przestrzegac¢: Akumulator urzadzenia K50 mozna fadowac tylko przy wytaczonym urzadzeniu!
Skonstruowano druga wersje urzadzenia K50 wyposazona w blokade, ktéra pozwala na wtozenie wtyczki
prostownika tylko wtedy, jezeli urzadzenie jest wytaczone. Prosze nie wciska¢ wtyczki prostownika na sife.
Prostownik mozna pozostawi¢ podifaczony, poniewaz zamontowany akumulator nadaje sie do tadowania ciagtego.
Urzadzenianie odstawiac¢ nigdy z roztadowanym akumulatorem bez wytgczania (nastapi gtebokie
roztadowanie i uszkodzenie akumulatora). W przypadku widocznego uszkodzenia prostownika lub jego
przewodu nalezy niezwtocznie wymieni¢ elementy uszkodzone na nowe czesci oryginalne.

RO  (4)Opriti aparatul (5) Dupa terminarea lucrului, racordati aparatul de incarcat si incarcati acumulatorul. *

* Va rugam sa aveti in vedere: Incarcati K50 numai in stare deconectata! Actualmente existd o a doua varianta
pentru K50: aceasta dispune de un dispozitiv de blocare, care permite introducerea fisei pentru incarcare numai
daca aparatul este deconectat. Nu introduceti fisa de incarcare cu forta.Aparatul de incarcat poate sa ramana
racordat, acumulatorul are protectie de supraincarcare.

Nu depozitati niciodata aparatul cu acumulatorul golit fara sa-I fi oprit (golirea completa a acumulatorului
determina deteriorarea acestuia). Daca statia si cablul de incarcare prezinta deteriorarivizibile, inlocuiti-le
cupieseoriginale.

SK Tentozametad sliZi na zametanie suchych necistét v suchych priestoroch domacnosti.
(1) Vybalte zametac (2) Namontujte nasadu(3) Upevnite drziak na stenu

Pred prvym uvedenim do prevadzky nabite akumulator. Nabijanie akumulatoru je pripustné iba
prostrednictvom originalnych nabijaciek.

SK (@)zametad vypnite (5) Po ukoné&eni prac pripojte nabijacku a akumulator dobite. *

* Dodrziavajte prosim: Vysava¢ K 50 nabijajte iba vo vypnutom stave! Teraz existuje tieZ 2. variant vysavaca K 50,
vybaveny blokovanim, s ktorym je mozné nabijaci konektor zastréit iba vtedy, ak je vysavacC vypnuty. Nezatlacujte
nabijaci konektor nasilim. Nabijatka mbzZe zostat’ pripojena, akumulator je schopny dlhodobého nabijania.

Zametacé nikdy neodstavujte s prazdnym akumulatorom nevypnuty (hlboké vybitie a poSkodenie
akumulatora). Pri zrejmom poskodeninabijacky s nabijacim kablom ju bez meskania nahradte originalnym
dielcom.

HR  Ovajaparat je namijenjen za ¢iséenje suhe prljavstine u suhim prostorijama kuc¢anstva.
(1) Izvadite aparat iz ambalaze. (2) Montirajte ru¢ku. @) PriGvrstite zidni drzac.
Prije prve uporabe napunite bateriju. Punjenje akumulatora dozvoljeno je samo originalnim punjacem!

HR  (4)lskljucite aparat. (5) Nakon zavrietka ¢idcenja prikljucite punjaé i napunite bateriju. *

* Molimo obratite pozornost:K 50 puniti samo u iskljucenom stanju! Sadaimamo K 50 i kao 2. varijantu, ova ima blokadu koja
dopusta umetnutiutikac za punjenje samo kada je strojiskljucen. Utikac za punjenje ne utiskivati silom. Punja¢ moZze bitiprikljucen,
jer se baterijaneprekidno puni.

Aparat morauvijek bitiiskljuéen ako ga pohranjujete sa praznom baterijom (opasnost od potpunogispraznjenja
baterije). Punja¢ sakabelom za punjenje u slu¢aju vidnog osteé¢enjaneodlozno zamijeniti originalnim dijelom.

SR Ovaj uredaj sluzi za ¢iS¢enje suve prljavstine u domacinstvu i to u suvim prostorijama.
(1) Otpakuijte uredaj. (2 Montirajte drsku. (3) Priévrstite nosaé na zid.
Napunite akumulator pre pve upotrebe. Punjenje akumulatora dozvoljeno je samo originalnim punjacem!

BG  To3u ypen cnyxu 3a usMUTaHe Ha Cyxu 3aMbPCABaHMS B CYXV MOMELLLEHUS OT AOMaKUHCTBOTO.
(1) PazonakoBaHe Ha ypena (2) MoHTMpaHe Ha apbxkata  (3) 3akpensiHe Ha Abpxkaya 3a cTeHa

Mpeau nbpBaTta ynotpeba 3apepete 6atepusata. [Ja ce BKIlO4YBa CaMO OPUIrMHANIHOTO 3apS9AHO
ycTpoicTBO!

ES Caracteristicas Técnicas

Autonomia de funcionamiento del aparato con la bateria completamente cargada
Tension de trabajo (DALEITA) .........ooiiiiiiiii et
Duracién del ciclo de carga de una bateria vacia
Tension del cargador de la bateria .........ccccccceeeenneen.
Intensidad de la corriente de carga ...
N 1YZ=T T o o RS SSTRRI
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Garantia

En cada pais rigen las condiciones de garantia establecidas por las correspondientes Sociedades Distribuidoras. Las
perturbaciones y averias de su aparato seran subsanadas de modo gratuito en la medida en que las causas de las
mismas sean debidas a defectos de material o de fabricacion.

En un caso de garantia rogamos se dirija con el aparato y sus accesorios, asi como el comprobante/factura de la
compra, al Distribuidor en donde adquirié el aparato o a la Delegacién Oficial del Servicio Postventa mas proxima.

Proteccion activa del medio ambiente
@é Los materiales empleados para el embalaje son reciclabes y recuperables. Entréguelos en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recuperacion.

Durante el desarrollo del producto se ha insistido en el empleo de materiales reciclables. Sin embargo, el aparato
puede estar compuesto por piezas o materiales que no deben tirarse a la basura doméstica.

PT Dados técnicos

Capacidade de funcionamento do aparelho com o acumulador totalmente carregado cerca de ..................... 12-20 min.
Tensao de funcionamento (ACUMUIAAON) ........oviiiiiiiie ittt 4,8 Volts
Tempo de recarga com o acumulador totalmente descarregado cerca de ... 14 horas
Tens@o do aparelho de Carga .........ccviveeeiiiee e .. 5,8Volts
(@Yo T To FoTo [N o ol o= T o F- O OO PR RO 130 mA
INIVEI A FUIO ...ttt b e bt bt e s et bt e s e e e b e e sb et e b e sbe e e b e e eanenare s 60 dB(A)
=T o T TP PP PSP PPPPUPPPPPRPN 2,0kg

Garantia

Para qualquer pais séo validas as condi¢bes de garantia publicadas pela nossa companhia distribuidora competente.
Reparamos gratuitamente eventuais avarias do aparelho dentro do prazo de garantia, desde que resultem de
defeitos de material ou de fabrico.

Se tiver que fazer uso do seu direito de garantia, dirija-se, por favor, ao seu revendedor, ou ao servigo de assisténcia
técnica mais proximo, apresentando também os acessorios e o recibo de compra.

Proteccao do ambiente

@ Os materiais da embalagem sao reciclaveis. Por favor, leve a embalagem para a reciclagem.

Durante o desenvolvimento deste aparelho se pensou na sua boa capacidade de reciclagem. Apesar disso pode
conter particulas ou substancias que nao devem ser jogadas no lixo doméstico.

DA Tekniske data
Apparatets driftsvarighed ved 100% opladet akkumulator

Arbejdsspaending (akkumulator) 48V
Ladetid ved tom akkumulator ............ ca. 14 timer
Ladeaggregatets spaending .............. 58V
(IS0 L= 17 ] o OO PR RO PPRR P 130 mA
0% A T1Y7= T T S TP PR OUPRPOPRIN 60 dB(A)
V=T | PSPPSR 2,0 kg

Garanti
I hvert land geelder de garantibetingelser, som vort salgsselskab i det pageeldende land har udgivet. Evt. fejl pa
maskinen repareres gratis i garantiperioden, hvis de skyldes en materiale- eller produktionsfejl.

Hvis De vil gore Deres garanti geeldende, bedes De henvende Dem til Deres forhandler eller neermeste autoriserede
kundetjeneste med tilbeher og kvittering som dokumentation for kabet.

Miljobeskyttelse
@’9 Al emballage kan genanvendes. Aflevér venligst emballagen ved miljgstation el.lign.

Allerede ved konstruktionen af dette apparat er der taget hensyn til mulighederne for genanvendelse. Der kan
dog alligevel findes dele eller materialer i apparatet, der ikke hgrer hjemme i det almindelige husholdningsaffald.

NO Tekniske data

Driftstid ved full-ladet batteri
Arbeidsspenning (batteri) ..................

(6= To 1= o IAVZ=Yo I (o 0 1 B o 7= 1= o PRSP
Batteriladerens spenning
Ladestrgm .
S} 02 Y7011 USRS
BT S S PP EOPRRSUOUPPRPOE

Garanti
De garantibestemmelser som er utgitt av var distribusjonsavdeling gjelder i alle land. Eventuelle feil pa maskinen blir
reparert gratis i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake til material- eller produksjonsfeil.

Ved behov for garantireparasjoner henvender du deg med kvittering til forhandleren eller til den naermeste autoriserte
serviceforhandler.

Miljovern
Q‘fé Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Vennligst lever emballasjen til gjenvinning.

Allerede under produktutviklingen av apparatet ble det lagt vekt pa bruk av resirkulerbare materialer. Likevel kan
det veere at deler inneholder stoffer som ikke skal kastes i husholdningsavfallet.

sV Tekniska data

Arbetstid per uppladdning
Batterispanning .........cccoceverieeeiiieenn.
Laddningstid vid tomt batteri
Laddarens spéanning
[IE=To [o g T T To TS ] (o] 1 4 IO PP TREOOP PP UPRP PRI

Garanti

For varje land géller var representants garantivillkor. Eventuella fel pa maskinen repareras kostnadsfritt under
garantitiden, savida orsaken &r material- eller tillverkningsfel. Kontakta aterférséljaren eller var representant vid
garantifall.

Tillverkaren har inget ansvar for skador som uppstar p.g.a. felaktigt handhavande av maskinen eller néar
anvisningarna i bruksanvisningen inte beaktats.

Miljéskydd

zgé Emballagematerial kan ateranvandas. Skicka emballaget till &teranvandning.

Aggregatet &r konstruerat med hég ateranvandningsgrad. Trots detta kan det innehalla &mnen, som inte bor
kastas i hushéllssoporna.

*

SR (@) Iskljugite uredaj.(5) Po zavrsetku rada prikljucite uredaj za punjenje i napunite akumulator.

* Molimo obratite paZnju:K 50 punitisamo u iskljucenom stanju! Sadaimamo K 50 i kao 2. varijantu sa blokadom koja dopusta da
se utikac za punjenje umetne samo kada je aparat iskljucen. Nemojte silom utiskivatiutikac za punjenje. Uredajza punjenje moze
stalno biti priklju¢en; akumulator se bezprekidno moZe dopunjavati.

Uvekiskljucéite uredaj. Nikada ne ostavljajte uredaj sa praznim akumulatorom, a uredaj uklju¢en (tako dolazi
do potpunog praznjenja akumulatora i oSte¢enjaistog). Punjac¢ sa kabelom za punjenje uslu¢ajuvidnog
ostecenjaneodloZzno zameniti originalnim delom.

BG (4 VskmoueTe ypena (5) Cnep npukiousaHe Ha paboTa BKIIIOYETE 3apexXaaLloTO YCTPONCTBO 1
npesapenete barepusta. *

Monumm, 06vpHeTe BHumMaHve: Z 50 ce 3apexa camo B U3KMo4eHo cueToamme! Cera Z 50 MoxXe Aa ce nosly i 1 KaTo 2-py BApUaHT, KOHTO
nma 6IIOKMPOBKa, pa3pelasalla wWerncenbT 3a 3apexxaaHe Aa ce BKI0YM caMo Torasa, Korato ypeAbT e U3KoYeH. He HaTvckanTe werncenst
3a 3apexxAaHe CbC cua. 3apexaaLloTo yCTPOCTBO MOXeE Aa OCTaHe BKJIo4EHO, baTepusita € npuroAeHa 3a AbJ/ro 3apexaaHe.

Hukora He ocTaBsiiTe HacTpaHu ypeaa npu HesapeaeHa 6aTepus, ako He e U3KJoYeH (6aTepusTa we
ce paspeau HaMmb/IHO U Liie ce noBpeam). 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO U Kabena KbM HEro 3agb/iXUTeNnHoO
Aa ce NogMeHsT C HOBU NMpy BUAUMU NOBPeaU.

Fl Tekniset tiedot

Laitteen kayttdaika akun ollessa tdyteen ladattu ............c..eeiiiiiiiiii e

= gLl oY LU ) ISP PP PRSP
Tyhjan akun latausaika ..
Latauslaitteen jannite ....
Latausvirta ..........cccc.e....
L= [0 2= o R SRR
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Takuu
Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen Kércher-yrityksen laatimat takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheet
korjataan takuuaikana maksutta.

Takuutapauksessa ota yhteys lahimpaan jalleenmyyjaén tai huoltopisteeseen. Toimita laite varusteineen ja
takuukortteineen sinne valittdmasti.

Ympéristénsuojelu
D Pakkausmateriaalit ovat kierratettévissa. Ala késittelee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kéaytetyt laitteet siséltavat arvokkaita kierratettévia materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa paastad ympéristdon.
EL Texvikd XapakTnpIoTikd

Aldpkela Aettoupyiag NG CUCKEUNG e TIAIPES
ToTeTeh ol o[¥ oo 03Y o LT3 u o ISR nep. 12 - 20 Aertd

TAon epyaoiaq (CUOTWPEUTNAG) veevvvrerreereeeieesieeeieenns 48V
Xpbvog popTiong e ADELO TOV CUTOWPEUTT) nep. 14 h
Lo o g 0> ToTo 4 Lo 2 4'a PSR 58V
TN o ()T o 14 (o o TSRS PRRP 130 mA
ZTAOUN AKOUOTIKIG THEOTIG veuveeiureeteeiureeetee ettt e eteeeateeeteesbeeeseesabeeaseessseesbaesaseeabeeanbaeaseesnbeesseesnseesssaenseenseean 60 dB(A)
270 o Yo« SRS 2,0 kg

Eyyunon

Ze KABe xwpa L.oxUouv ol épol eyyunong rou ekddenkav ard tnv appédia eTaipia dildbeong Twv MPoldvTwy Jag.
Tuxdv BAGBeg 0T cuoKeur] 0ag AroKaBLOTOUE ECA OTOV XPOVO gyyunong dwpedv, epdoov 1 attia Oa eivat
ENATTWUATIKG UNIKOG 1) OPANUQA KATAOKEUN|G.

2e neplrwon eyyunong aneubuveaTe e MapaoTatiko ayopdq OTo KAaTAoTna, and TO Onoio MPOUNBeUTKATE T
OUOKeUr 0ag, 1) 0TO TIANCIECTEPO AVAYVWPLOUEVO CUVEPYEIO EEUTINPEETNONG MEAATWV.

MpooTacia mepiBaAlovrog

Qfé MeTtayeiplon g ouokeuaoiag e TPOTO PINKO T1P0oG To TiEPIBANOV. Ta UAKA TnG cuokeuaciag sival
avakukhwotua. MapakaleioBe va anobEoeTe T ouokeuaaoia o XWPoUG, OTIou CUNEYOVTAL UNIKA
QVaKUKAWONG.
Katd ) S1dpKkela g Kataokeung kat eEENIENG auTi g TNG OUOKeUNG SOBNKe peydin Bdon oty duvartdtnra
QVAKUKAWONG TNG OUOKEUNG. QOTA00 EVOEXETAL VA EUTEPLEXOVTAL OTN) CUOKEUN TUAMATA 1 OUC(EG, TTOU dev
npénet va netayxbouv padi e Ta olkiakd anodpAnTa.

TR Teknik 6zellikler

AKU tam doluyken CaliSMa SUMESH * .....cocveiiiieee ittt s

FN o= [E=Ta g F= o =TT o PP
AKU DOAKEN OIAUIUIMEA SUFESI ettt sttt ettt e st e e sab e e e et e e snn e e e nnnee s
Sarj cihazinin gerilimi
Sarjakimi......cccceceueenee.
Sesbasinci ..
o L1 SRS PPRTRNE

= zemin kaplamasina bagldir

Garanti

Ilgili Ulkede, genel distribitdrimuziin belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari gegerlidir. Garanti stiresi
dahilinde cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan olusabilecek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak
yapilir. Garanti kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis,
fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili servise goétiriniiz.

Cihazin kullanim émri 10 yildir.
Cevre Koruma

@ Ambalaj malzemelerinin tamami geri déntsturilebilir. Litfen ambalaj malzemelerinin geri dénustur-
Ulebilecekleri yerlerde toplanmasini saglayiniz.

Cihaz uretilirken geri dénlsturulebilir olmasi géz éntinde bulundurulmustur. Fakat buna ragmen cihazin bazi
RU TexHu4eckue AaHHbIe

parcalarinin ve maddelerinin normal ev ¢piine atiimamasina 6zen gdsterilmelidir.

Bpemsa akcnnyaTaumm Npu NOSHOCTLIO 3aPAXKEHHOM aKKYMYMATOPE * ....vvvreeeerrireneeeeannnns 12 - 20 MmyH
Pabo4ee HaNPAMKEHNE KKYMYIIATOPA ...vvreeeeeiiurereeeeeaanrreeeessaausrreeessaaasneeeeesaaanreeeessaannneeessssnnnsnees 48B
Bpemsa 3apAAaKN MYCTOMO AKKYMYITIATODA ...eeeeeeiiurrreeeeaaaunrreeeessaanneeeeessaansneeesssaansneeessssanneneesssasnsnees 144
HanpA>KeHNE 3aPALHOINO YCTPOMCTBA .....eeeiureeeaieeaaaueeeaaseeeaaseessaseesaanseeesassesssassesssanseessnssesssnsees 58B
TOK BAPALKM «.eteeeeee ettt ettt e e ettt e e e ettt e e e e e s s e e e e e e 2 e ab e e e e e e e e e nR e e e e e e e ea R Eee et e e e e nrrneeeeeaanne 130 MA
YDOBEHD LUYIMIA ...ceeeeeieieeeee e e ettt e ettt e e e ettt e e e e e et e e e e e st e e e e e e e anbe e e e e e e eanbn e e e e e e eannrneeeeenanns 60 a6 (A)
B B et e e e et e—t e eeeeat—eeeeeeta—aeeeteta—eaetetaeaereraaeraaaaranaan, 2,0kr
*  3aBWCUT OT BMAA HANONbHOrO NOKPbLITUA

FapaHTUA

B kakn0l1 13 cTpaH AencTBUTENbHbI YCNOBUA BIMONHEHNA FapaHTUMHbIX 06A3aTensCTB, 3AaHHbIE opraHu3auven
no cObITy NPOAYKLMM Hawen chrupMel B 3To cTpaHe. Mbl 06A3yemcA ycTpaHuTb 6ecnnatHo nobble HencnpaBHOCTY,
BO3HVKLE B yCTPONCTBE B rapaHTUIHbIN NMEePUO, ECAIN NPUHMHOM HEUCNPABHOCTEN MNOCAY>XMNM UCToNb30BaHNe
Heka4eCTBEHHOro Marepuvana unm ownbka n3roToBneHuA.

B cny4ae, ecnu Bbl HaMepeHbl BOCM01b30BaThCA NMPaBoM Ha rapaHTuiiHoe obcny»xveaHue, obpatianTecs,
nox<anymncTa, B TOProByH opraH13aLmio, B KoTopow Bel nprobpenn AaHHoe yCTPONCTBO, Uin B 6nvpkaniwyto
MacTepCKYHo cepBUCHOI0 06Cny>K1BaHVA, MELOLLYIO pa3pelleHne Ha PEMOHT HaWNX 3Aenni, Mmen npu cebe
COOTBETCTBYHOLLME NPUHAANEXKHOCTU U FaPaHTUHBIN TaNoH.

SawumTa okpyxaiowieii cpeabl

@ MaTtepuan, n3 KOTOPOro caenaHa ynakoBka, nogJiexuT BTOPUYHOI nepepadboTke. Mpocbba caaTb ynakoBKy B
MYHKT Npuema BTOPUYHOIO ChIPbS.
Yxe npu pa3paboTke AaHHOro Npubopa Obino yAeNeHO NPUCTaNIbHOE BHMaHME BO3MOXHOCTSM Ero
ytunuzauun. Tem He MeHee, B Npubope MOryT HAXOAUTLCS HYaCcTu U MaTeprasibl, HE NogJsiexalume yTmnmsaumm
BMECTE C 0ObI4HLIMY JOMALLIHMMU OTXOAAMM.

CS (6)Zapnutizametade (7) Prace na kobercowych krytinach, Prace na tvrdych plochach (8)Vypnuti a odstaveni
zametace (poloha pro skladovani). Po ukoncéeniprace zametac¢ popr. zavéste na drzak. Pripojte nabijecku.
Tento zametac pouzivejte vyhradné pro: nasazeniv nezivnostenskych oblastech, ve vnitinich prostorach, s
prislusenstvim a nahradnimi dily schvalenymifirmou Karcher.

Zametac nenivhodny pro:vymyvany beton, stérk apod., koberce svysokymivlakny, mokré podlahové krytiny.

SL @ Napravo kajuéite@ Delo na preprogastih talnih oblogah, Delo na trdih povréinah@lzkljuc’:itev in parkiranje
naprave. Po delu eventualno obesite napravo na steno. Prikljucite polnilec.

To napravo uporabliaite izkljuéno:za neobrtne namene, v zaprtih prostorih, s priborom in nadomestnimi deli, ki jin
dovoljuje Karcher.

Naprava ni namenjena za ¢is¢enje: pranega betona, gramoza, ipd., dolgodlakih preprog, mokrih talnih oblog.

PL @W’rqczyé urzadzenie. @Praca nawyktadzinach dywanowych i dywanach, praca natwardych powierzchniach.
(8)Wytaczyé urzadzenie i odstawié (pozycja parkowania). Po zakonczeniu pracy zawiesic¢ urzadzenie na uchwycie
sciennym. Podtaczy¢ urzadzenie do tadowania akumulatora.

Prosze stosowac to urzadzenie wytacznie do: pracy w gospodarstwie domowym, a nie do uzytku zarobkowego, pracy
W pomieszczeniach, pracy z zastosowaniem wyposazeniai czescizamiennych dopuszczonych przez firme Karcher.
Urzadzenie nie nadaje sie do: czyszczeniabetonu z wystajgcymi kamieniami, ttuczniaitp., dywanow o dtugim wtosie,
wilgotnych wyktadzin podtogowych.

RO () Pornitiaparatul (7)Curitarea mochetelor, curatarea suprafetelor dure (8) Oprirea si depozitarea aparatului
(pozitia de parcare). Dupa terminarea lucrului puteti eventual sa atarnati aparatul de un suport pe perete.
Racordati aparatul pentruincarcatacumulatorul.

Aparatul este destinat pentru utilizarea exclusiva: in scopurinecomerciale, in spatii interiorare, cu accesorii si piese de
schimb omologate de firma Karcher.

Aparatul nu se va utiliza la maturarea: betonului rugos, a pietrisului sau altele asemenea, covoarelor plusate groase,
podelelorude

SK (6)Zapnutie zametaca (7) Praca na kobercovych podlahach , praca na tvrdych plochach (8 Vypnutie a
odstavenie zametaca (poloha pre skladovanie). Po ukoncéeniprac zameta¢ popr. zaveste na drziak. Pripojte
nabijacku.

Tento zametac¢ pouzivajte vyhradne pre : nasadenie vnezivnostenskej oblasti, vo vnutormnych priestoroch, s
prislusenstvom a nahradnymi dielmi schvalenymifirmou Karcher.

Zametac nie je vhodny pre : vymyvany beton, strk apod., koberce s vysokymiviaknami, mokré podlahové krytiny.

HR @ Ukljucite aparat. @ Ciséenje sagova., ciséenje tvrdih podloga. @ Iskljucite i pohranite aparat (polozaj za
pohranjivanje). Nakon zavrsetka djelovanja pohranite ga nazidnom drzacu. Spojite punjac i napunite bateriju
Aparat je namijenjeniskljucivo : u nekomercijalne svrhe, za unutarnje prostorije, sa priborom i nadoknadnim dijelovima,
odobrenim od tvrtke Karcher.

Aparat se ne koristi za: beton, makadamiili slicne povrsine, vunene sagove dugih resa, mokre podove.

SR @ Ukljucite uredaj. @ Ciséenije tepiha, cidéenje tvrdih podova. @ Isklju¢ivanje i pospremanje uredaja
(parkiranja). Po zavrsetku rada uredaj po potrebi mozete okaciti na zid. Prikljucite uredaj za punjenje
akumulatora.

Koristite ovaj uredajisklju¢ivo : u privatne svrhe; u prostorijama; uz upotrebu od strane firme Karcher priznatih dodatnih
i rezervnih delova.

Ovaj uredaj nije pogodan za ¢iSéenje: betona; sljunka ili slicnog; tepiha sa visokim florom; mokrih povrsina.

BG (6 BriiousaHe Ha ypena (7) PaboTta BbpXy KUAMMM 1 TEKCTUIHM MOA0BU NOKPUTUS, PaboTta Bbpxy
TBBPAV NOLAOBU NOKPUTKS (8) M3kntouBaHe n npubupaHe Ha ypeaa (no3uums 3a npubupane). Cnep,
npuKIoYBaHe Ha paboTa, EBEHTYaSIHO MOXE [a Ce OKayu Ha cTeHaTa. BkoyeTe 3apexaallioTo yCTpoicTBO
YnoTpebsBaiite T031 ypea U3KIIHYUTENHO: 32 HEMPOMULLIIEHW LIESIN HA NPUOXEHME, BbB BbTPELLHU
nomeLLeHns, ¢ padpelleHnTe ot “Kaercher” okoOMnneKkToBka 1 pe3epBHN HYacTu.

Ypenst He e NpuUrofeH 3a: MUTU 3aMasKkuy, YakbiloBU NOKPUTUSA, Aebenu KUanmMm, MoKpu noaoeu
noKpuUTUS

HU  Miiszakiadatok

akészilék lzemideje teljesen feltOltott akku eSetén ..o kb. 12 - 20 perc
UZEMI FESZURSEG (AKKU) ...t e e et et e e e e e aaaenas 4,8V
feltoltesiidd Ures akku ESETEN ... ... e kb. 14 6ra
az akkumulatortoltd KESzZUIEKTESZURSETE ... .. ve i e 5,8V
()10 T2 =12 130 mA
NANGNYOMASSZINT .. ..ttt e ettt e e e e e 60 dB(A)
SUY e e 2,0kg
Garancia

Minden orszagban azilletéke s terjeszté-tarsasagunk altal kiadott szavatossagi feltételek vannak érvényben. A készilék
esetleges hibaita garanciaidon bellil k6ltségmentesen megsziintetjik, ha az anyag-vagy gyartasi hibaravezethetd vissza.
Garancialis igény esetén kérjiik, hogy a készllékkel, a tartozékokkal és a vasarlasi bizonylattal egyditt forduljon a
kereskedo6jehezvagy alegkozelebbi Karchervevdszolgalatitelephez. Olyan karokért, amelyek nem szakszer( kezeles vagy
a kezelési utmutato figyelmen kivil hagyasa miatt keletkeznek, nem vallalunk felelésséget.

Kornyezetvédelem
zgé Az alkalmazott csomagoldanyagok Ujrafelhasznalhatoak. Keérjik, az Ujrafelhasznalhato szemetekhez dobja!

E Mar az eszk6z kifejlesztése soran tigyeltiink annak j6 ujra-felhasznalhatosagara. Ennek ellenére tartalmazhat olyan
részeket, anyagokat, amelyek nem szabad, hogy a haztartasi szemeétbe kertljenek.
CS Technické udaje

Provozni doba pristroje pfi plné nabitém akumulatoru .............ccoooiiiiii e ca. 12 - 20 min
Pracovni napeti(aKUMUIATOIU) ... e e e 4.8V
Doba nabijenivybiteho akumUIAtOrU ........ ..o e ca. 14 h
NAPEH NADHECKY ... e e e e e 5,8V
[NF=L o1 =To H o o 1¥ o [OOSR 130 mA
Hladina akustiCk@No tlaKu ....... ... e 60 dB(A)
HINO Ot ...t e e e 2,0kg
Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Eventualni poruchy vzniklé na pfristroji
odstranime béhem zaruc¢ni doby bezplatné v pripadé, je-li pric¢inou poruchy chyba materialu nebo vyrobce.

V pripadé zaruky se prosim obratte s pristrojem, prislusenstvim a prodejnim aétem naVaseho obchodnika nebo na
nejblizsi stredisko servisnisluzby fy. Karcher. Za skody, které vznikly nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim navodu
naobsluhu zaruku neprevezmeme.

Ochranazivotniho prostredi
zggp Obalové materialy jsou recyklovatelné. Odevzdejte prosim obal k opétovnému pouziti.

E Jiz pii konstrukci byl kladen diraz na to, aby byl piistroj co nejlépe recyklovatelny. Presto mize pristroj
obsahovat ¢asti ¢i hmoty, které by se nemély dostat do bézného domaciho odpadu.
SL  Tehnicnipodatki

Ccas delovanjapripolnem akumulatorju ............ooiiii e cca. 12 - 20 min
delovnanapetostakumulatorja ....... ... 4.8V
¢aspolnjenjapraznegaakUmUIAtOr A .............iuit e e cca. 14 h
NAPETOSEPOINIINIKA ... e e et e ettt 5,8V
PO NI OK - e e 130 mA
GIASNOSENAPIAVE ... . et e e e e e 60 dB (A)
(72 1S 2,01
Garancija

Vvseh dezelah veljajo garantni pogoji, kijih definirajo pripadajoca predstavnistva proizvajalca. Morebitne nepravilnostina
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem ¢asu brezplacno.

V primeru, da se naprava pokvari, se s priborom in z originalnim racunom oglasite pri prodajalcu oziroma pri najblizji
avtorizirani servisni sluzbi. Za Skodo, ki nastane zaradi nenamembne uporabe oziroma zaradi neupostevanja navodil za
uporabo, ne prevzamemo nobene odgovornosti.

Varovanje narave
Q% Materiale, iz katerih je narejena embalaza, se dareciklirati. Prosimo, da embalazo oddate v ponovno recikliranje.

Ze pri razvoju te naprav smo pazili na dobre lastnosti recikliranja. Kljub temu se v napravi lahko nahajajo delci ali
snovi, kine spadajo v hisne odpadke.

PL Dane techniczne

Czas pracy urzadzeniaz catkowicie natadowanym akumulatorem .............c..ooviiiiiiiiiiiiiiieeee, ok. 12 - 20 min
Napiecie roboCze (AKUMUIATOT) ... .. e e e e e 4.8V
Czasfadowania catkowicie wytadowanego akumulatora ................ccooiiiiiiiii e ok. 14 h
Napiecie prostownika dotadowania akumulatora ................oouiiiiiii i 5,8V
Natezenie pradutadOWaNIA .. ... ... . e 130 mA
PozZiom CiSNIENIAaKUSTYCZNEGO .. .. et e 60 dB(A)
1= 7 2,0kg
Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancjiwydanej przez nasze przedstawicielstwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterkiurzadzenia usuwane sgw okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego prosze zwroécic sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem i dowodem kupna do
Waszego sprzedawcy lub do najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego firmy Karcher. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane niewtasciwym uzyciem urzagdzeniai nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.

Ochronasrodowiska
@’9 Materiaty uzyte do opakowania nadaja sie do recyklingu. Prosimy o oddanie opakowania do recyklingu.

)54

RO Datetehnice

Juz wfazie projektowania uwzgledniono przydatnos¢ niniejszego urzadzenia do recyklingu. Mimo to urzadzenie
moze zawiera¢ czescilub materiaty, ktore nie powinny by¢ wyrzucane do zwyktych pojemnikéw na $mieci.

Durata de functionare cu acumulatorul incarcat la maximum .............coooiiiiiiiini e ca. 12 - 20 min
TensSIUNEAdE AlIMENTAIE ... ..ot e e e et 4.8V
Duratadeincarcare aacumulatorului GOl ... . ... ca. 14 h
TensiuneaaparatulUi B TNCAICAL .. ... .. ... e 5,8V
CUFENTUIAETNCAICAIE ....oeiie e ettt e et e e e e e e e e e et e e e e 130 mA
NIVEIUIAE ZGOMOT ... e ettt 60 dB(A)
1Y =TS P 2,0kg

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de reteaua noastra de desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatuluidumneavoastra, care survin in perioada de garantie si care sunt cauzate de defecte de fabricatie sau de
material, se repara in mod gratuit.

in cazul producerii unei defectiuni care se incadreaza in garantie, prezentati aparatul, accesoriile si chitanta de cumpérare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata unitate de reparatii autorizata. Pentru defectiuni datorate utilizarii
necorespunzatoare sau nerespectariiinstructiunilor de utilizare nune asumamraspunderea.

Protectia mediului
@’9 Materialele din care este confectionat ambalajul sunt reciclabile. Va rugam sa predati ambalajul la centrele de
colectare sireciclare.

inca din stadiul de proiectare a acestui filtru s-a urmérit ca el sa poata fi reciclat cu mare usurinta. in ciuda
acestui fapt, filtrul poate sa contina piese sau materiale a caror ajungere in reziduurile menajere se va evita.

CS Zametad vypnéte. (@ Odblokujte nadobu na nedistoty a vyjméte ji. 40 Nadobu na negistoty vyprazdnéte a znovu
jinasadte.
@Odstrahte namotana vlakna, pozor: otacejici se kartace.
A2 Zameta¢ zavéste do drzaku na sténu.

@Zametaé obsahuje zabudovany akumulator, ktery je nutno pred likvidaci zametac¢e vyjmout a zlikvidovat (odevzdat na
sbérnamista nebo obchodnikiim fy. Karcher, nikolivdat do domaciho odpadu).

SL Napravo izkljucite. @Zbiralno posodo za umazanijo sprostite in jo snemite. @Zbiralno posodo izpraznite in jo
ponovno nasadite nanapravo.

A1) Odstranite ovite nitke. Pozor: vrteéa se $¢etka.
A2Napravo obesite na stensko drzalo.

A3V napravo je vgrajen akumulator, katerega je potrebno, preden zavrzete odsluzeno napravo, odstraniti in oddativ
recikliranje (na zbirnih mestih ali pri Karcherjevih prodajalnah). Ne vrzite akumulatorja v smeti.

PL Wytaczyé urzadzenie. (@ Zwolnié bokade zbiornika zanieczyszczen i wyjaé zbiornik.40 Opréznié zbiornik
zanieczyszczeniponownie zatozyc.

A1 Zdjac ze szczotki nawiniete na nia nici. Uwaga: Szczotka obrotowa.
A2 Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie sciennym.
A3W urzadzeniu zamontowany jest akumulator, ktory nalezy wyjac przed usunieciem zuzytego urzadzeniaioddac w

odpowiednim punkcie zbioru baterii lub w punkcie sprzedazy firmy Karcher, nie wyrzucac¢ akumulatora do domowych
Smieci.

RO  Opriti aparatul (9) Deszavorati si scoateti cutia cu deseuri 10 Goliti cutia cu deseuri si montati-o la loc
@indepértati firele rasucite pe perie. Atentie: perii rotative
@Atérnati aparatul de suportul din perete

A3 Aparatul este dotat cu un acumulatorfix. inainte de a scoate aparatul din uz demontatiacumulatorul si predati-|
pentru recuperare (la un centru de recuperare sau la reprezentanta Karcher), nu-laruncatila resturimenajere.

SK Zametad vypnite. @) Odblokujte nadobu na negistoty a zlozte ju. 4@ Nadobu na nedistoty vyprazdnite a opat ju
nasadte.

1) Odstrante namotané vlakna, pozor: otadajuce sa kefy. 42 Zametaé zaveste do drziaku na stenu.

&Y. 43Zametad obsahuje zabudovany akumulator, ktory je nutné pred likvidaciou zameta¢a vynat a zlikvidovat (odovzdat na
@ zberné miesta alebo obchodnikom fy. Karcher, nehadzat do domovného odpadu).

HR  Iskljudite aparat. (9 Otkocite spremnik za prljavu vodu i izvadite ga. 40 Ispraznite spremnik i vratite ga u aparat.
@Odstranite namotani kabel. Pozor: rotaciona ¢etka. @ Pohranite aparat na zidni drzac.

V.34 @ U aparatu se nalaze samopunijive baterije. Odstranite ih prije no Sto bacite aparat u otpad; (odnesite ih na posebno
8 skupljaliste kod prodavaca Karcher).

SR Iskljucite uredaj. @ Odbravite i izvadite posudu za prljavstinu. 10 Ispraznite posudu za prljavstinu i vratite istu na
mesto. 41 Otklonite konce i vlakna. Upozorenje! Okretne Getke. 12 Okadite uredaj na zid.

V.34 @ U uredaj je ugraden akumulator; ako je uredajneupatrebljiv, pre otklanjanjaistog izvadite akumulator (predajte
& akumulator na za to redvidenim mestimaili Vasem predstavniku firme Karcher; akumulator se ne sme bacati u smece).

BG Mskmouete ypena (9 OcsoboneTe 1 cHEMETE pe3epeoapa 3a 3ambpcasaHuaTa 0 ManpasHete
pesepsoapa 3a 3aMbpPCABaHMATa U ro nocTaseTe 0THOBO A1) OTCTpaHeTe HaBun ce BnakHa, BHumanue:
yeTkaTa ce BbpTy 12 OkadeTe ypeaa Ha CcTeHaTa B CbOTBETHOTO MPUCMNOCOBneHme

43 YpenbT uma BrpaseHa 6atepus, KosSTo TpsiGBa Aa U3BaaMTe Npeay [a N3XBbLPAUTE ypeaa v aa s
N3XBBbPJIUTE CbOTBETHO (HA MECTa 32 BTOPUYHU CYPOBWUHU UK NPU CbOTBETHO TbPrOBCKO
NpeacTaBUTENCTBO Ha “Kaercher”, He n3xBbpnainTe 3aeaHO C AOMALLHNUS BOKITYK.

SK Technické udaje

Prevadzkova doba pristroja pri plne nabitomakumulatore ... ca. 12 -20 min
Pracovné napatie (AKUMUIALOT) ... e e e et e e 4.8V
Doba nabijaniavybiteho akumUIAtOra ......... ... ca. 14 h
NaPAtE NADHACKY ... e e e 5,8V
[NF= o1 F= ol o (U o PRSPPI 130 mA
Hladina akustick€o tlaku ... e 60 dB(A)
HIMOINOSE ..o e 2,0 kg
Zaruka

V kazdejkrajine platiazaru¢né podmienky vydané nasou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Eventualne poruchy
vzniknuté na pristroji odstranime pocas zaru¢nej doby bezplatne v pripade, ak je pri¢inou poruchy chyba materialu alebo
vyrobcu.

V pripade zaruky, sa prosim, obratte s pristrojom, prislusenstvom a predajnym uc¢tom na Vasho obchodnika alebo na
najblizsie stredisko servisnejsluzby fy. Karcher. Za skody, ktoré vznikli nespravnym pouzivanim alebo nedodrziavanim
navodu na obsluhu, zaruku neprevezmeme.

Ochranazivotného prostredia
Q‘fé Obalové materialy suvhodné narecyklovanie. Obaly laskavo odovzdajte do zberne druhotnych surovin.

Na moznost recyklacie sa pamatalo uz pri vyvoji tohto zariadenia. Napriek tomu je zakazané vyhadzovat niektoré
diely alebo materialy do komunalneho odpadu.

HR Tehnicékipodaci

Djelovanje aparata sa punom baterijom 12 - 20 min
R o a1 NaT=ToTo) ol (=1 =141 4,8V
Vrijeme punjenjaza potpuno ispraznjenu bateriju, CCa. ..........oiuiiiiii e 14 sati
1ZIaZNIiNAPON PUNJACE ... ot 5,8V
PUN BN ..o e e 130 mA
JAGINAZVUKA .. ..o 60 dB (A)
TEZINA(DEZ PIIDOTAY ... e e e e e 2,0kg
* ovisno o povrsini tla

Jamstvo

Vazece uvjete jamstva za razne zemlje izdaje prodavac proizvoda Karcher. Za vrijeme jamstva svaka nepravilnost Cistilice,
uzrokovana greskom u materijalu ili proizvodnji, popravlja se besplatno.

Dode li do nepravilnosti u roku jamstva, donesite Cistilicu s priborom, kao i originalni racun vasem prodavacuili najblizem
ovlastenom servisnom centru.

Zastitaokolisa
Q\% Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Ambalazu propisno zbrinite kako bi se mogla ponovno preraditi.

X

SR Tehniékipodaci

Vec¢ kod razvoja ovog aparata pazilo se na dobre moguc¢nosti recikliranja. Unato¢ tome se u njemu mogu nalaziti
dijelovi i tvari koje ne spadaju u ku¢ne otpatke.

Trajanje koriS¢enja sa punim akumulatorom™ ... .. ... 12 do 20 minuta
Radninapon aKUMUIAEOTaA ... ... .o et 4,8V
Trajanje punjenjapraznog akUMUIAOIA ...............iiiiuiiiii e et e 14 sati
NaPON Uredaja Za PUNJENJE ....eiitii ittt e e e e e ettt e e e e e e et e e et e e e e e e e e e e 5,8V
N =T o 1) (o= ) 11U - N PP PPPNRPIN 130 mA
ST 01T 1 o]0 o] o 1 1 69 dB(A)
TOZINA ..o 2,0kg
* zavisno od vrste poda

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o greSci materijala ili proizvodnim manama.

U sluc¢aju ostvarivanja garantnih prava obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj servisnoj sluzbi; prilozite pribori originalni
racun.

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo Vas da ambalazu dopremite na odgovaraju¢a mesta za preradu.

B\/ Ve¢ kod razvoja ovog uredaja pazilo se na dobru mogucnost prerade. Ovaj uredaj unato¢ tome moze sadrzavati
delove ili materijale koji ne spadaju u ku¢no smece.
BG TexHu4Yecku gaHHu

Bpeme 3a ekcrnioataums NPy HAMbIIHO 3APEAEHA DATEPUIA™ ... ce.vnieeii i eeiiieeiieeeie e eeannes 12 - 20 MUHYTK
PaBOTHO HAMPEXKEHNE HA DATEPMINITA ... et eieieiiieeei e ettt e et e ettt e et e e et e et e et e et e e e et e e e aa e et e eeataeeennees 4,8V
Bpeme 3a 3apexaaHe Npu HAMbIHO PA3PEAEHA OATEPMIN .......vueerireeiteeiiieeeiieeeeat e rei e e aia e e e eaaneeeaens 14 yaca
HanpexeHre Ha 3aPEXAALLOTO YCTPOMCTBO ....c.ueuueteanaenaenaean et aenaeneen e aanaaenaeenaeanaeaeenaenaeanaaenaeeneen 58V
ENEKTPUHECTBO 38 BAPENKIAHE ... e.u ettt ettt et et ettt ettt et et ettt et et et e et e e e 130 mA
HIUBO HA LLIYIM .ttt ettt e e e et e et e e et e et e e e e e e e 60 dB(A)
1= 1 1o 2,0 kr
* B 3aBMCMMOCT OT NOAOBOTO NOKPUTHE

FapaHuua

BbB BCsika CTpaHa ca BannaHu ycnoBuaTa 3a NpefocTaBsaHe Ha rapaHums, 3aaneHn Ot APYXeECTBOTO -
OTOpU3NpaH AUCTPMOYTOP Ha HALLUTE NPOAYKTU. B paMkuTe Ha rapaHumsTa Hue OTCTPaHsABaMe EBEHTYASTHN
noBpeav Ha ypeaa 6e3nnaTHo, JOKONKOTO MpUYMHAaTa 3a TaX € rpeLlka B MaTepuana uin npu npoM3eoaCcTBOTO.

B cnyyan, 4e e n3nonseare rapaHLmsaTa, MoanMm, o6preTe Ce KbM CbOTBETHUA TbpProBseL, Ui Haii-6nm3kua
OTOpU3NpaH CeEPBN3, KaTo NpencTaBUTE OOKYMEHTA 3a MNOKYrNkaTa n OKOMMJIEKTOBKATA.

OnasBaHe Ha Ha OKoJIHaTa cpega

zgé OnakoBbYHMTE MaTepManu Morar aa ce peuuknmpar. Mons npepasaiiTe onakoBkara 3a BTopuyHa
npepadoTka.

E Mpu paspaboTeaHeTO Ha TO3M ypen, Oelle npeasuaeHa nodpa cnocoOHOCT 3a peuukvpaHe. Bbnpekn Tosa
Morart aa ce CbAbp>XaT 4aCTu Uin BeLecTBa, KOUTO HE 6I/I Tpﬂ6BaﬂO 0a ce N3XBbpPNaT Npu AOMaKNHCKUTE

oTnagbLy.
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